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NO PARKIING ALLOWED

STATIONNEMENTSTATIONNEMENT
INTERDITINTERDIT

1 Point information / Information space

2 Village du Tour / The Tour village

3 Podium du Tour / The Tour podium

4 Caravane du Tour / The Tour caravan

5 Écran géant / Giant screen

6 Stands d’animations / Animations stands

7 Village d’animation / Animation village

8 Visites guidées gratuites.
 Musée d’archéologie Tricastine
 Free guided tours. Museum of Tricastine Archaeology

9 Parking vélo / Bike parking

Passage de la caravane du Tour et des cyclistes (Circulation interdite à partir de 6h)
The Tour caravan’s route (Tra�c prohibited from 6am)

Passage de la caravane du Tour et des cyclistes (Fermé à partir de 6h pour rentrer 
dans la ville, ouvert jusqu’à 9h pour sortir de la ville (riverains))
The Tour caravan’s route (Closed starting 6am to enter the city, opened until 9am to leave the city (residents))

Circulation interdite du mardi 16 juillet 16h au mercredi 17 juillet 18h
Tra�c prohibited from Tuesday, July 16th at 4pm to Wednesday, July 17th at 6pm.

Ligne de départ

Traversées piétonnes / Pedestrian crossings

Parkings ouverts / Open parking lots

Toilettes / Restrooms

Poste de secours / Emergency station

Espace pour personnes à mobilité réduite / Places for people with reduced mobility�

LÉGENDE LEGEND

Parking Chausy du mardi 16 juillet 14h au mercredi 17 juillet 18h.
Chausy parking lot from Tuesday, July 16th at 2pm to Wednesday, July 17th at 6pm.

Parkings de Saint-Paul 2003, Gymnase du Resseguin et chemin 
du Tubet (entre chemin des Goumoux et rue du Jas de Roux) du mardi 
16 juillet 12h au mercredi 17 juillet 18h.
Parking lots of St Paul 2003, Resseguin gymnasium and chemin du Tubet 
(between chemin des Goumoux and Jas de Roux street) from Tuesday, July 16th at 
noon to Wednesday, July 17th at 6pm.

Place du 14 juillet du mardi 16 juillet 20h au mercredi 17 juillet 17h.
Place du 14 juillet from Tuesday, July 16th at 8pm to Wednesday, July 17th at 5pm.

Chemin des Gonsards (entre l’Allée des Bois et l’Allée de Frémigère)
du mardi 16 juillet 19h au mercredi 17 juillet 12h.
Chemin des Gonsards (between l’allée des Bois and allée de Frémigère) from 
Tuesday, July 16th at 7pm to Wednesday, July 17th at noon.

Parking place de la Libération du mardi 16 juillet 14h au mercredi 17 
juillet 17h.
Place de la Libération parking lot from Tuesday, July 16th at 2pm to Wednesday, July 
17th at 5pm.

Parking du Barry du mardi 16 juillet 20h au mercredi 17 juillet 17h.
Parking lot Barry from Tuesday, July 16th at 8pm to Wednesday, July 17th at 5pm.

Avenue des Coteaux du Tricastin, avenue de la Gare, parking du Serre 
Blanc, avenue Louis-Girard, chemin de la Pastrouze, avenue du 
Docteur Fontaine, place de la Tour Neuve, le Courreau, avenue du 
Général de Gaulle, cours des Platanes, rue Auguste-Gay, avenue 
Frédéric Mistral du mardi 16 juillet 20h au mercredi 17 juillet 18h.
From Tuesday, July 16th 8pm to Wednesday, July 17th at 6pm

Place Castellane 
Du lundi 15 juillet 8h au jeudi 18 juillet 17h.
From Monday, July 15th 8pm to Thursday, July 17th at 5pm.

Avenue Paul Faure du mardi 16 juillet 16h au mercredi 17 juillet 18h.
From Tuesday, July 16th at 4pm to Wednesday, July 17th at 6pm.

Chemin du Tubet (entre chemin des Goumoux et rue du Jas de Roux) 
du mardi 16 juillet 12h au mercredi 17 juillet 18h.
Parking lots of St Paul 2003, Resseguin gymnasium and chemin du Tubet (between 
chemin des Goumoux and Jas de Roux street) from Tuesday, July 16th  at noon to 
Wednesday, July 17th at 6pm.

Chemin du Docteur Pradelle le mercredi 17 Juillet de 6h à 14h.
Wednesday, July 17th from 6am to 2pm.

Chemin des Gonsards (entre l’allée des Bois et l’allée de Frémigère)
du mardi 16 juillet 19h au mercredi 17 juillet 12h.
Chemin des Gonsards (between l’allée des Bois and allée de Frémigère) from 
Tuesday, July 16th at 7pm to Wednesday, July 17th at noon.

Parking place de la Libération du mardi 16 juillet 14h au mercredi 17 
juillet 17h.
Parking lot of the Place de la Libération from Tuesday, July 16th at 2pm to 
Wednesday, July 17th at 5pm.

Place Castellane du lundi 15 juillet 8h au jeudi 18 juillet 17h.
Place Castellane from Monday, July 15th 8am to Thursday, July 17th at 5pm.

Avenue des Coteaux du Tricastin, avenue de la Gare, avenue Louis 
Girard, chemin de la Pastrouze, avenue du Docteur Fontaine, place de 
la Tour Neuve, le Courreau, place de la Libération, avenue du Général 
de Gaulle, cours du Barry, cours des Platanes, rue Auguste Gay, cours 
de Valaurie, avenue Frédéric Mistral ainsi que le centre ancien le 
mercredi 17 juillet de 6h à 18h.
From Wednesday, July 17th from 6am to 6pm.

PROHIBITED TRAFFIC 
CIRCULATIONCIRCULATION

INTERDITEINTERDITE

Départ fictif
des coureurs

12h45

Départ
de la caravane

10h45


